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Abstract

There are formally five different categories of verbs in English which are referred to as simple,
complex/derivational, two-word, phrasal, and compound verbs. The fact is that the first four
categories are usually depicted in the English classrooms for pedagogical purposes, but the last
one is somehow ignored and underestimated.

The assumption of this investigation is that since compound verbs have not been presented
and described in grammar books or any other sources, they have not been valuable and considered
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Sig‘iiuC"“‘It for instructional purposes, while the researcher believes iney are 1mportam

For this survey, the researcher collected a substantial number of compound verbs to prepare a
proper corpus to study and by scrutinizing their characteristics, he was successful to detect
seven distinctive grammatical patterns among them. In this article, these general patterns have
been described one by one and the instances of compound verbs related to each pattern have
been presented. It is hoped that this endeavor will shed light on the grammatical values and

significance of compound verbs.

Key Words: compound verbs, English verbs, verb categories

Introduction

Structurally speaking, there are formally five
Kinds of verbs in the English language whose
distinction will facilitate both teaching and
learning of them. This distinction vill also
make English teachers not to focus on some
more familiar types over the others and
disregard the value and the teaching of some
others.

The assumption underl);ing this research is
that compound verbs (CV, hereafter) are the
least-taught verbs and are usually ignored in
the teaching English as a foreign language in
Iran.

The questions of this study are, "What are
the compound verbs?" and "What are their
structural constltuents""

The five types of verbs in English then szI
briefly be depicted here to clarify the
grammatical distinctions among them:

(i) Simple, or single-word, verbs. They are
verbs which are usually made up of a single

morpheme and can be inflected and used
individually in sentences. Some of them, for
example, are: write, poured, exaggerated, goes
(Stageberg, 1971).

(if) Complex, or derivational, verbs. They
are a set of verbs in English the base parts
(stems) of which are originally a noun, an
adjective, etc., but they have been changed to
verbs by the addition of a verb-derivation affix
(i.e., prefix, superfix, suffix, or zero morpheme)
such as nationalize, record, thicken, enslave,
behead, etc. (Ibid Stageberg).

(iii) Two-word verbs. These verbs are
composed of a main verb followed by and
connected to a preposition or a particle. They
may carry two types of meanings: literal and /
or idiomatic. In some rare cases, more than one
preposition may be required to make up a verb
unit of this type, such as "look forward to." The
main verb and its related preposition(s) or
particle together constitute a verb unit or a
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special semantic entity. Some of the examples
are fill out, call at, sit down, hurry up.

(iv) Phrasal verbs. This group of verbs are
very complicated as far as their semantic
contents and formal structures are concerned.
A verb phrase may consist of some types of
formal and semantic features, such as person
(Frank, 1972), tense (Leech, 1987; Whitehaii,
1958), phase (Francis, 1968; Curme, 1966;
Quirk et al., 1985), aspect (Comrie, 1976;
Maslov, 1985; Nehls, 1988), progression
(Comrie, 1976), mode (Quirk et al. 1985), voice
(Curme, 1966), status (Mirhassani, 1989).
These features will be represented with
auxiliaries, modal verbs and some inflectional
affixes. Some examples of phrasal verbs are

"have been working," "should have been
bought,"” "must not have been displayed,” "will
have gone."”

Some of the characteristics which auxiliaries
add to the verb phrase are perfection,
passivization, progression, futurity, emphasis
and question. And the additional meanings the
modal verbs would bring to the verb phrase are
permission, obligation, possibility, necessity,
advisability, probability, ability, conjecture, and
the like. (¢f: Wishon and Burks, 1967; Frank,
1972; Quirk et al., 1985)

(v) Compound verbs (CV). These are the

least familiar and discussed set of verbs which
have not been syntactically described in any
grammar book or other sources. For this very
reason, the researcher thought it might be
profitable to introduce them to Iranian teachers
so that they use them in TEFL tasks.

These verbs are usually formed from the
combination of two content words, namely
nouns, adjectives, verbs, adverbs. The fact that
which two words can combine to from a
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compound verb is unpredictable. Since they are
not rule-governed, the collection, grouping and
description of them seems to be informative
and significant for pedagogical purpose.

The purpose of the study

The main preoccupation which caused the
investigation of the English compound verbs
was twofold. The first one was to collect them
from available sources. The second purpose
was to classify them into learnable groups and
describe them in a way that their grammatical
identity and structural properties would be
revealed.

The procedure of the study

This investigation is based on a corporal
study, namely analysis and categorization of
the elements collected in the form of a corpus
to be linguistically described. For this purpose,
a substantial number of compound verbs were
identified and collected from some valid
sources. They amounted to 227 items and were
scrutinized comparatively. Then in terms of
their structural similarities and differences,
some tentative subgroupings were made among
them. Each group, thus underwent some special
structural characteristics. After more
investigation, it was finally possible for the
researcher to capture some crucial generality
for each group and abstract seven distinctive
patterns from the entire compound verbs
existed in the corpus.

Each general pattern will be described in the
following sections, and the whole list of the
compound verbs belonging to different patterns
will be presented.
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The orthographical forms of CVs

As far as writing conventions of the English
langugage dictates, CVs are arbitrarily written
in three different connecting forms. These
forms have naturally stemmed from the
traditional conventions of writing system of this
language and do not undergo any graphological
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the special writing form of each CV\

The three conventional connecting forms of
the compound verbs are:

(a) Connecting the two words together to form
them as a single word, leaving no space
between them, such as to downplay, to
foretell, to deepfreeze, to wholesale.

(b) Connecting the two constituents with a
hyphen: to spin-dry, to double-park, to
shadow-box, to bottle-feed.

(c) Writing them separately, leaving a space
between them: to body search, to cross
breed, to foot note, to proof read. _

Some of the CVs may be written in one form
or another sometimes.

gitage oo omee oL o 1T 1Y _
at all. So, language learners should learn
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The Description of CV Patterns

Two hundred and thirty compound verbs
were collected and their Persian equivalents
were determined. After a close study and
categorization of them into seven general
patterns, now these patterns will be introduced
and described one by one.

Pattern 1: Noun .... Verb

The constituents of the CVs of this pattern
are two content words, the first one of which is
a noun and the second one a verb, and their
general function is that of the verb. The
meaning of the noun integrates the meaning of
the related verb and thus the meaning of the

verb expands to the extent that it covers the
meaning of the noun to make a verb which
characterizes the meaning of both words. The
list of the CVs that fall in this structure will
alphabetically be presented below:

to airlift 03,8 Jazaloglya L
to babysit (ol y Lol ) {;J:..:.L}& 42y
to barnstorm  (Aulai by el e syl (s1,)

o A a4
to blindfold et by (oS
to blow-dry (30) 058 K2 Hlpai b
to body search (=S N 035 ik sk

to body-trap ;22138 IS ey ¢ 28158 ()il s
to bottle-feed
to brain wash
to breast-feed
to brow beat
to bull shit

Ol |.\5J:..2-;....‘..=...'.‘-L

0303 (§he (§ gtz

(Oly 50 O3l o

03) 25 68 08 ot

02 Cada U > to:..:-l.ileS}....

to catnap Ol o S
to chain-smoke Odts 8w ATy AT
to checkmate Oob S O3S wle y AS
to copyright O sl s 4y 3 jlzal 5
to cross-breed  (ol, 5 9330 03,5 (5,8 i
to cross-check b alin 5,55 el A,k

035 (o)
to cross-dress Oddy by dllbee o )

to cross-examine
to cros-hatch
to cross-fertilizer

93,8 Bzl b o sy
03_3 ‘%Lul ‘-O)j J}-:Lh
¢ s'J:_,S USL:.H.;;

d:""L‘"u“‘ L.'JJJL.‘
to cross-question 03,5 gy Jlgan
to cross-refer Oals ol
to daydream 03,5 il pdls
to earmark 03> janass (2808 LS

to eavesdrop O3lgl 258 03,8 s 312

to electroplate 93,8 OT ¢ (55) 0als
(Note: electro-is the short form of electrode in
the above CV).




to eyeball 03,5 8l 033 J5

to feather-bed  0A2L 0555 cwni s 3L s

to file past 05
to fly-fish S b anb LKL
to foot-fault (3 53) 042 b gllas S5

to foot note o gl RES Bl s
to force-feed ;) Gl 5 5554 O 12 54
to footslog 033 95K 05,5 5L3 S hieo
to freeze-dry BEY PR PIENC WP
(ol b g slye) 3350 55
OLSOLAS L L e Ll
032 g 3 |y

03,8 L35 (03,5 S50
sb.LaTlgC,:'lJ eed Oy
oL 3l ey Oyt

R S8 pasd sl

to frog march

to gainsay
to gatecrash

to ghost-write

P SR et sy
to globetrot S s 500
to goose-step I Y
to hall-mark 335 Hle K
to handcuff 03) Ly Cad

to handpick
to headline

038 o3 (03,5 Sl
b ot 15 2S5 Dlgee
SIS Seage w

to hero-worship 1 =l oy 2l Ol b

to hitchhike 35, (6,48 Sl (o3, e U
to hoodwink 03,5 JLagl cOsls .y 3
to horsewhip 035 S 03 w6 L
to bum-buy 033 SIS 035 JyS
to ice-skate 03,8 5ksb
to jack-knife (OS5 L) 035 i
to jaywalk Hggarslr o lzel gy ly 0

03,5 8 Ul Lo ,e

to jerry-build 85,8 5y 4 5 5l ¢ ool by pdlanly
to jump-start () Joasil) Jlasl s L L 0315 Ja by

035 (i)
to kick-start <058 by 5 ¢ (IS 5 5350) 035 Jaia
03,5 Jls 4 3

to landscape (from escape) 05,5 (gjlu 4b yous

to leaflet 83,5 Jides aadel
to lip-read 935 il
to lip-service ;105 bl cylar ¢ jlosy -l
to lithograph RIS g P K A PP

to mainline (dsen s1ya) 03355 055

to mollycoddle ;238 () s¥Y o J J 035 )
to name-drop =l b . s ‘.;1 Ly conls

to neckreign «l,al b G el o3 8L el cylta
to nickname  Osbs & S 4 ¢ 2208 S gy, -

to padlock 403 03,8 Jas
to pinpoint - O3S s by (i G35 Yoo

03,5 iy cdd
to play-act 33541 5 1l 03,5 ,alks
to poleaxe OdS Loy A3

toproofread 055 5, S hle (055 il aiyai
to push-startosts J2 €035 g, 000 Ja b (1) Jooayil)
to queue-jump (< 3 3l myls) 03,5 Ul b 03 oo (5.5

to rempage 3w ol iy sy T

CJ-L_UJ A fJT
to roller-skate 035 55 Sl
to sandbag S b aids b anS

035 cbli- o

to shadow-box 03,5 53U S5 o a5 23 iy > b
to shipwreck (ous 2215524 K soeel
PR Qe PHES

to sideline Sl e €025 b= (5b )
048 (-S) 035

to sidestep Db 25l €038 5y cOsls bt
03,5 J ol

to sideswipe (Gslas 53) 035 a5
to sidetrack e 3 0038 593 Lol oy
03,5 G i ool

to sight-read (e 1) 03,8 1oL 0Ll - 05 Oy
10 signpost  (e3lx) 03,5 jeaen lazaly 5LL &
035 painta gt 4

to skyjack Leslyn 0341,
to sky-rocket 354 5, Y4 SLSLL ey n

(i 3) 40 3) 93,8
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to sleepwalk 03,5 63,8 Uty ¢ o35, oly Uilys o

to snowball c03) G dyl8 (055 (55 Gy
S G

to spearhand 33,5 S8y <035 Culda
tospin-dry «(h) el Lol Okl 5 S K2 L
03,5 Skt

to spoonfeed 3ok yo 40d) (0345 Lik 326 L
i8S (S) Olas

to spotlight 058 Ll (55 Wb pyas axy

tospring-clean  (jlg LT ,5) 05 IS5 wls
to streamline (b 5) 2D o la walyls

03, YL
to sunbathe 58 LUl plax cOul CUT
to tape-record (o) 035 s
to tie-dye 035 K, S8

to touch-type 0,5 -ils (LS & 03,5 o5 0y)
to tub-thump 05,5 o)L 1 355 (505 €038 Sl e
to typecastoshs ;i (K54 4) <038 Gilws

to typeset 03,5 surdy o~
to videotape 03,5 s oy Jlgi gy,

. HAS 2oyl
to water-ski 03,8 Sl Ul 5y,
to wet-nurse 035 5 0038 gl

to whitewash <058 sluali aiu 4, <035 Ll a

. O3S Fy 9 0
to wholesale .z 3 edes <035 23y Jodes
to window-shop 03,5 el aojlae 0
to windsurf  (bobab as L) 05,5 (gl g o
to wiretap™ () 54l 3 03,5 J 25 |y il ldKa
to wolf-whistle (S 1) 0128 g

Pattern II: Adverb ..... Verb

This pattern represents a compound verb
which is composed of an adverbial as the first
constituent and a verb as the second. The
combination relationship seems to be very solid
since they are written mostly as one word or
they are hyphenated. A very few combinations

appear with a space in between.

to backbite 935 284 (O3S s
to backcomb (30) O35 5y
to backdatewds &, )i 51 ¢ 22138, 43 STt

03,5 Ol
to backfire 035 g ¢ (G551 05,5 ke
to back-pedal (05 2y b el (Byr i

03551 j3 4

to backslide I (28 S iy 4

O.'.:.fx Lj_"
tobacktrack <038 Jyae ((gaely 51 228,

;'JJJ_,T_,.: s
to backpack 035 i 2iadyS|
to counterattack 03) dha Lb 4 s
to counteract 035 g 035 s
to counterbalance 05,5 01, 03,5 3, 45l e
to counterplot BEYRU P W DO
to countersign « gy g %o Lasl 4 03,5 Laal Gduas

035 (i 5irb
to deepfreeze L O3S daze (O3S ayja
to deep-fry 035 Fpmm 3l HEa, b
to double-back oh b s Olese 3 225,

to double-check 03,5 J 5 ¢35 samua 2l
to double-cross 0s,5 cils ¢35 )6 «03,5 55U 0) 5393
to double-glaze S )l 93 62y
to double-park 03,5 )L ay g5
to double-talk 35 G Y 93 <035 ib IS
to downgrade  .z.ls 35,0 ¢S c0obs plia J35
to download ;5,3 wul, S 5 2Lrosls) Osls JUasih
(GSsS «

to downplay 0303 LS ¢ Dals 0yl CoanleS
to down tools 03,8 wliazel coas IS jles
to forearm ((h (S b 355) 03,5 Ul 2 5
03,5 ez b pele

to forebade « 03y (555 e <03ls L 2 3l
o 035 ot

to forecast 03,5 fmt
to foreclose (o ) 035 Cidp b s
03,5 S L




to forego LGOS it 0035 50,00

035 g9 b2
to foreordain (g st sy 42) 03,5 50
to foresee 03, st e

to foreshadowos , (¢ F0 DU CH () I Fge
to foreshorten «( 15 ,») 0313 0L (535 0392 539

olbles 5SS

to forestall  (jl 5.8 i ¢ 2035 2wd o
OLS (55> CJL.

to forewarn O3ls st iy 3 0 Rls Hd
to ill-treat 03,5 Cgdst «03,S ()l 4y
to lowkey O3p0 5ol €051 oplor Coeal

10 second-guess Jsj el ¢ 03,5 3Lt 03,8 o A

to short-change >~ ¢t (S ((~5) J s

03,8 s (1 ~5)

to short-circuit «0s 8 staul JLait 035 Il
03) )93

to short-list 03,5 $36U ¢ 03 51 65y e b
to short-weight 035 o595 oS

Pattern III: Adjective .... Noun

The third pattern of compound verbs is
comprised of an adjective followed by a noun.
In spite of the fact that none of the constituents
in the combination is a verb, the whole unit
functions as a CV. A considerable number of
the collected items in the corpus are of this type.
They are connected to each other directly or
by a hyphen. None of them is written as two
words:

to bad-mouth O ol g 2 (03,5 08
to blackball 00315 51y (S) g gz 4l
Osbs gl

to blackleg (olael 4) 055 el
(Clazel) 2

to blacklist Oyl ol o 55
to blackmail  «03,8 (g3t ¢ 2l oS G
03,8 dpdgs

to blue-pencil

(02,5 Shabngy 038 Josli g

03,5 5 yils

to broadcast (g5 L gl 50 05,5 S5
OL2b Hds by <l

to bulk-buy Ody 5 odas (03,5 4 5 odas
to close-question 035 gyl
to deadhead Hesph sl S8 ous
to dry-clean 03,5 (g4 iSls
to dumbfound (o 31) Ol ks S 0L
035 Spge yole

to fine-tune (055,50 p3ly) 035 r__.L.J Casa
. 035 5>

to glad-hand (RS 05 (~SL) GhisL,

03,8 phal (S 4) GLuyll

to highlight oo Sodor clu sy

to high-pressure  «95,5 W = 4 bl corben

03,8 6
to hotfoot B Jor ey dae b
to quick-freeze (12) 03,5 dazis cop
to safeguard 035 cbla

to second-guess « ol ( 8) S5 038
03,8 slazil

to soft-pedal 03 S tzel ¢ 3,5 s 0318 Conenl
to soft-soap (koL L) 0s 5 ety .8
to stalemate BEH L SUMFENRPAFRTK SCAN
to stereotype ;| 5sls (14l S 5 goai ¢ 2y K G
to strongarm 03,5 Cdpist 035 5y 5 Jlesl
to sweet-talk (8 03,5 Jael Lo b
0333y WS LB

10 two-time s, 5,55 b «0Xs S by oS
03,5 Skt ¢ By )

Ol e

O 0493 c(Wlale) o) e b

to wisecrack
to hightail

Pattern IV: Noun ..... Noun

This type of compound verb consists of two
different nouns which combine together to
produce a compound verb. This construction
is even more striking than the previous one as




two nouns conjoin and function as a verb. What
two nouns can combine to make up a CV is not
predictable at all, and thus this pattern is by no
means productive. These verbs, however, are
interesting and should be learned by heart. The
list of this series of CVs is illustrated below:

to ad-lib o8 aaladl (055 S papl
to black-lead (<313 555 L) Ools S O
to buttonhole 224K ¢ 03405 [Sobe sl

to dovetail 05,5 SN (5l 1) 038 6L 518

OLd ) gyt
to fingerprint 93,8 sl
to machine-gun St s &
tomoon light 230 53 ol <035 )15 il

(u;LC-": 25k @)
to pooh-pooh (o 4 i) 03, aly ol

10 pusSfOOtOshr e (038 s G €035 b b
to steamroller ¢ 23y, 545 ol e 3} (03555
03,5 )35 Jasl

to stonewall (&5 19) sl Ko
OLLES Gy p s 0035 axlpe cSO L

to strait-jacket s 5L A2 5038 35l

to tiptoe 5 ob 520l oY
to tut-tut 035 T <038 g
to wrong foot (ly iy adsles ) 035 )8

035 erlaws 038 Sl

to honey-combos S i o i ¢35 by g ) e
to cross reference 0als plony)

Pattern V: Verb .... Noun

This pattern illustrates a form of compound
verb whose constituents consist of a verb
followed by a noun, and together they make up
a verb unit.

to breakfast 03,5 jlail <o)y ) (7Sl ¢ Gloemns 03) 4

to floodlight 03,5 oy oSS 5
to keyboard 03,531y 03,5 5 Al amio b
J3) cle bl

to leap-frog e 033 Vb ain S Oy

03,5 S akigs 0035 p0ka

to let blood 93,8 Culn>
to mastermind e 03 (5) Jool b

to press gang
to rail road

(G)S 4) 05,5 Hlaly ¢ ilsly
AT 035 Ja i,
53,5 ¢ySomn (O8ay oty 4 s |

to sandpaper 03y el
to showcase i il o
to spread-eagle 03,5 ety 1 o 03,5 4l
to tailgate 05,5 <S> (Jorayi) U3 o 4y e

to timetableds S (a0l <038 s (15 5)

to vouchsafe 05,5 ¢yoandi 03,5 sl ¢ 03,5 il

to wage war  0ud Kor 3)ly ¢ 2l ey law
Pattern VI: Verb .... Verb

This pattern reveals a construction

consisting of the combination of two verbs

which make up a compound verb. The meaning

of these CVs are mostly idiomatic such as "to

see-saw". The number of these CVs are

rclatively low, but they are interesting and

worthwhile learning.

to daresay ¢, ol o (Sl 4) <038 OLS

Yozt (8 08 o3

to dive-bomb  (Liulye) 85,5 Oyl 5 o) 4

to lambast -5,5 sliztsh 4 03,5 dhar 035 S5

t0 See-SaW ¢35 5wl 5 YU <035 (3L SUsVI

024 0Ly 5o

toransack (S sy 1) 035 959 )

Nea e b_:n’."*"‘

Sy 03,5 g 3 OB Ol _pmr oy 4y

f_’u Eay 20 e

03,5 Oals 35 4 )bl

PSS &

to stir-fry
to button-hole
Pattern VII: Noun .... Adjective

This pattern categorizes a small number of
compound verbs composed of a noun followed
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by an adjective. Although there have been three
examples of them in the present corpus, there
are surely many more cases in the English
language. Our examples are given below:

to court-martial = 45,8 4eSloee allii olSsls s
to fireproof 03,8 ATAs €035 540
to water-proof 038 Ulas

Conclusion

The corpus prepared for this study contained
227 compound verbs. They were mostly used
in daily affairs. More CVs, however, can be
found and collected for further consideration
and pedagogical purposes. It is not improbable
that new compounding pattern can also be
detected and added to the seven patterns dealt
with in this paper.

Among the present patterns, pattern No. 1 is
the most frequent one and pattern No.7 has the
least number of CVs. The number of the
compound verbs related to each pattern, along

Freqoency and percentage of the €V Patterns
Pattern Constituents Frequency Percentage
I Noun_ Nerb 13 49.78
I Abheab_Verh 43 F1EH
1 Adjertive_ Noun % G1n
v Noun._Noun 17 %748
v Verb._ Nown 15 %6.60
Vi Vb Verh 7 %308
vl Noun_ Adpeviive 3 %L1

with their corresponding percentage of
occurence are illustrated in the following table,

It is worth mentioning that the number of
the compound verbs in English, in comparison
with other four types of verb-forms such as
simple verbs, complex verbs, two-word verbs,
and phrasal verbs, is very considerable:
however, they are not valued as they deserve
in teaching English as a foreign language. It is
hoped that this introduction to the compound
verbs and the description of their general
patterns will shed light on their identity and

erbst

~ - —ua.._...* * i et

promote their significance a
the teaching and learning of them in the TEFL
programs in Iran.
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